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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of origin or source from the neuter singular articular present active participle of the verb PERISSEUW, which means “to have something in abundance.”
  The participle is substantival, functioning as a noun and with the preposition, translated “from the abundance.”  With this we have the dative of possession from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “belonging to them.”  The literal statement “from the abundance belonging to them” can be reduced to the English idiom “from their abundance.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to put in; to cast, to throw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the other people giving money at the temple produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for they all put in from their abundance,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the nominative subject from the feminine singular personal use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning literally “this one [the widow]” or “she.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular article and noun HUSTERĒSIS, meaning “the condition of lacking that which is essential: need, lack, poverty Mk 12:44”
 with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”  The prepositional phrase is translated “from her poverty.”

“but she, from her poverty,”
 is the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS plus the relative pronoun HOSOS, meaning “as much as.”  When combined with PAS, these two words mean “everything that Mt 7:12; 13:46; 18:25; 21:22; Mk 11:24; 12:44b; Lk 18:12, 22; Jn 10:41.”
  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: she had.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the widow produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to put in; to throw, to cast: she put in.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the widow produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective HOLOS, meaning “whole” plus the article and noun BIOS, meaning “life; means of subsistence Mk 12:44; Lk 8:43; 15:12, 30; 21:4”
 plus the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”

“everything that she had, she put in her whole means of subsistence.’”
Mk 12:44 corrected translation

“for they all put in from their abundance, but she, from her poverty, everything that she had, she put in her whole means of subsistence.’”
Explanation:
1.  “for they all put in from their abundance,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “‘Truly I say to you that this poor widow put in more than all the contributions into the treasury; for they all put in from their abundance, but she, from her poverty, everything that she had, she put in her whole means of subsistence.’”


b.  Jesus now explains why the widow’s contribution was more than all the contributions put into the treasury by all the other people.  All the other rich people put money in from their abundance.  They had plenty of money left over after they made their ten percent offering or whatever amount their freewill offering was.


c.  The point here is that the people who had plenty of money to give were not hurt or did not suffer by the amount they gave.  They had plenty of money left over to feed, clothe, house and entertain themselves.  They could give without worry about where their next meal was coming from.

2.  “but she, from her poverty,”

a.  In contrast to those with plenty of money to offer we have the widow who gave from the source of her poverty.  She gave when she had nothing else left to give.


b.  She was not sure where her next meal was coming from or whether she would receive any monetary support that day or the next.  She was living one day at a time in occupation with the Lord, not knowing what she would have to support herself on any given day.  Notice that the context says nothing about her being worried or afraid because of her circumstances.  She trusted in the Lord to provide for her, just as He had always done.

3.  “everything that she had, she put in her whole means of subsistence.’”

a.  Jesus then clarifies that she gave everything that she had.  She had nothing left to give.  She didn’t give one coin and hold back the other coin for herself.  She gave both coins and had nothing left.  Her “whole means of subsistence” means that she had no money left for food, shelter, clothing or any other necessity of life.  She was now flat broke.


b.  We don’t know if she had a place to stay that night or if there was food in the pantry waiting for her when she got home.  So it is unfair to speculate that she would go without eating that night or suppose that she would be homeless and sleeping on the street.  The context suggests nothing else about her circumstances.  However, it is easy to imagine that her pantry would be miraculously filled with baskets of loaves and fishes when she got home.  After all, the disciples had seen that miracle before.  (I can’t imagine that Jesus would allow this woman to suffer one bit after what she gave.)


c.  1 Sam 16:7, “Man looks on the outward appearance, but the Lord looks upon the heart.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “It is not how much we give to God, but how much we withhold for ourselves, that He is concerned about. The lesson is also brought home to our hearts that in the last analysis, God wants, not what we have, but us, our hearts.”


b.  “For the rich, their gifts were a small contribution, but for the widow, her gift was true consecration of her whole life.”


c.  “Jesus used her example to teach His disciples the value God places on wholehearted commitment.  Their own commitment to Jesus would soon be severely tested.  This incident also illustrates Jesus’ total self-giving in death.”


d.  “The rich had cast in out of their abundance.  After making their contributions they had vast sums left to use as they chose.  But the widow had held back nothing.  She had cast in all her living; that is, all her earnings for the entire day.  Such is heaven’s way of recognizing gifts for the work of the Lord!”


e. “It was her all and she gave it.  She might have given one mite and retained the other. She cast in all she had.  And He saw it and His sympathy was towards her for she reminded Him of His own service in giving all.  How it must have refreshed His heart.  May we remember that nothing escapes His eye.”


f.  “In addition, the devotion and self-sacrifice of the poor widow stand out against the dark background of the self-indulgence and false piety of the scribes and the easy and ostentatious giving of the rich.  Jesus’ special concern and admiration for women is perhaps nowhere more strikingly juxtaposed with his disgust over certain groups of privileged and supposedly pious men than here.  Jesus’ choice of the widow as a model reflects his view of how the advent of the Kingdom means just recognition of the truly godly, and just judgment of those who oppress the poor and disenfranchised (the widow being the prime example).  The story reminds Mark’s audience that even the poorest among them can make a worthy offering to God.”


g.  “The widow would not starve, given provisions for the poor in Jewish synagogues.”


h.  “The rich gave of their abundance and allowed the remainder to distract them instead of modeling themselves on the widow who gave her all and relied on God for everything.  This is what Jesus called for throughout His ministry; it was recorded for us to read because He calls for the same absolute dedication through all time.  It is surely no accident that the record of His public ministry ends on this note.”


i.  “The principle enunciated by our Lord on this occasion is that a gift is to be evaluated not by its size, but by a comparison of the gift with the total amount possessed by the giver.  A large donation out of abundance may be less significant than a small donation out of poverty.  This woman gave the smallest possible gift, but it was more significant than the others, for it was all that she had.”


j.  “While the real value of the gifts by the rich was many times greater than hers, the ideal value of hers was the greatest of them all.  Money values are not the standard of gifts in the kingdom of God, but only these ideal values.  It is only as the gift measures the moral value of the giver that it counts with Him who looks at the heart.  The connection is not the verbal and superficial relation to the widows of verse 40, but the contrast between the outward meagerness and inward richness of the widow’s service, and the outward ostentation and inward barrenness of the Pharisee’s religion.”


k.  “The woman sacrifices what is necessary, all she had.  It was this that the disciples needed to understand, for the call to the gospel is a call for absolute surrender to God and total trust in Him.”


l.  “Many who live in abundance decline to give or give too little because they fear that they will not have enough for the future.  They give from lack of faith, and that robs their giving of its true value.”
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